
SAFETY INFORMATION

PACKAGE CONTENTS

PRODUCT DIAGRAM

Please read the following precautions carefully before use to ensure the correct and safe operation of this product. 
1.  Keep a safe distance from the engine when starting the vehicle to avoid injury from moving engine parts. 
2. Do not hold the ignition key in the start position for more than 3 seconds. If the vehicle does not start, release the key and try again after a short wait.
3. If multiple jump starts are needed, wait at least 1 minute between attempts.

1 x Jump Starter 1 x Storage Case 1 x Battery Clamp Cable 1 x USB-TypeC Charging Cable 1 x TypeC-TypeC Charging Cable 1 x DC Adapter Cable

4. After the vehicle starts, disconnect the clamps within 30 seconds to avoid damage or accidents.

6. Never allow the clamps to short-circuit or be connected in reverse - this may cause serious injury or damage.
5. The jump start output port is only for the supplied jumper cable. Do not connect other devices.

7. After jump starting, allow the device to cool for at least 30 minutes before recharging.

9. The polarity protection relies on detecting battery voltage. If the car battery is disconnected or completely dead, do not reverse the clamps. This may damage the car or the device.
8. Do not charge the device in environments below O°C (32°F) or above 45°C (113°F).

10. During storage, keep the unit away from metal objects or sharp tools (e.g., screwdrivers) to avoid accidental contact.
11. This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children at all times to prevent risk of injury or misuse.
12. Slight heat during use or charging is normal and does not indicate a fault.
13. Always use the product in a well-ventilated area. Do not use in unstable places where it may fall, environments with vibration/corrosion or chemical exposure,  areas near 
flammable or explosive materials or heat sources.  
14. Disconnect all external devices when not in use to minimize power drain.
15. If not used for a long time, charge the device every three months and store it with some battery level. 
16. Do not clean with harsh chemicals, such as soap or strong acid/alkaline cleaners.
17. Do not disassemble the product unless you are a qualified technician- improper handling may cause damage or injury.
18. Do not dispose of or incinerate used batteries improperly. Please protect the environment.
19. The battery level indicator is for reference only, slight deviations are normal.
20. All images in this manual are for illustrative dimension purposes only.  Please refer to the actual product dimension for accuracy.

1.  Gardez une distance de sécurité par rapport au moteur lors du démarrage du véhicule pour éviter les blessures causées par les pièces mobiles du moteur.
2. Ne maintenez pas la clé de contact en position de démarrage pendant plus de 3 secondes. Si le véhicule ne démarre pas, relâchez la clé et réessayez après un court instant.
3. Si plusieurs démarrages d’appoint sont nécessaires, attendez au moins 1 minute entre chaque tentative.
4. Après le démarrage du véhicule, déconnectez les pinces dans les 30 secondes pour éviter tout dommage ou accident.

6. Ne laissez jamais les pinces se court-circuiter ou être connectées à l’envers – cela peut provoquer des blessures graves ou des dommages.
5. Le port de sortie de démarrage d’appoint est uniquement destiné au câble de démarrage fourni. Ne connectez pas d’autres appareils.

7. Après un démarrage d’appoint, laissez l’appareil refroidir pendant au moins 30 minutes avant de le recharger.

9. La protection contre l’inversion de polarité repose sur la détection de la tension de la batterie. Si la batterie de la voiture est déconnectée ou complètement déchargée, ne pas  
8. Ne chargez pas l’appareil dans des environnements inférieurs à 0°C (32°F) ou supérieurs à 45°C (113°F).

10. Pendant le stockage, gardez l’appareil à l’écart des objets métalliques ou des outils tranchants (par ex. : tournevis) pour éviter tout contact accidentel.
inverser les pinces. Cela pourrait endommager la voiture ou l’appareil.

11. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez-le hors de portée des enfants en tout temps pour éviter tout risque de blessure ou d’utilisation inappropriée.
12. Une légère chaleur pendant l’utilisation ou la charge est normale et n’indique pas de défaut.
13. Utilisez toujours le produit dans un endroit bien ventilé. Ne l'utilisez pas dans des endroits instables où il pourrait tomber, dans des environnements soumis à des vibrations, 

14. Déconnectez tous les appareils externes lorsqu’ils ne sont pas utilisés afin de minimiser la consommation d’énergie.
à la corrosion ou à des agents chimiques, à proximité de matériaux inflammables ou explosifs, ou de sources de chaleur. 

15. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, rechargez-le tous les trois mois et conservez-le avec un certain niveau de batterie.
16. Ne pas nettoyer avec des produits chimiques agressifs, tels que du savon ou des nettoyants fortement acides ou alcalins.
17. Ne démontez pas le produit sauf si vous êtes un technicien qualifié – une manipulation incorrecte peut provoquer des dommages ou des blessures.
18. Ne jetez pas et n’incinérez pas les batteries usagées de manière inappropriée. Veuillez protéger l’environnement.

20. Toutes les images de ce manuel sont fournies à titre illustratif pour les dimensions uniquement. Veuillez vous référer aux dimensions réelles du produit pour plus de précision.

OPERATING INSTRUCTIONS

142mm

85mm

1. Lighting Button
2. Power Button
3. Start Button
4. LCD Display

5. LED Work Light
6. DC Output Port
7. USB Output Port
8. Type-C Input/Output Port

9. Jump Start Output Port
10. Battery Level Bar Indicator
11. Battery Percentage Indicator 
12. Error/Alert Indicator

13. USB/Type-C Output Indicator
14. Input Power Unit Indicator 
15. Output Power Unit Indicator 
16. Input/Output Power Value Display

17. Jump Start Mode Indicator

18. DC Output Indicator

Figure 1 Figure 2

How to Charge the Jump Starter:
Insert the charging cable plug into the TYPE-C input port (8) of the jump starter, and connect the other end to a charger (5V/2A or above).  
When charging starts, the battery level bars indicator (10) will flash in sequence, the battery percentage (11) will display, the "Watts In" icon (14) will remain lit,  and the 
charging power value (16) will show on the screen.
When fully charged, the battery bars indicator (10) will stay solid, the percentage (11) will show “100%”, and the input power (16) will show “0”. After 10 seconds,  the 

  

How to Turn On the Reading Light and Emergency Warn Light :

Press and hold the lighting button (1) to turn on the LED light.
Press the power button (2) or start button (3) briefly to turn on the device. The display will show the remaining battery and output power.

How to Charge Digital Devices:
Press the power button (2) or start button (3) briefly to turn on the device and enable USB, Type-C, and DC outputs. The display shows remaining battery.
Connect your device to USB output port to charge phones, PSPs, MP3/MP4 players, tablets, and similar electronics.  When charging, the display shows output power,
and the USB/Type-C output icon lights up.

The DC output port can power devices like monitors and massagers, the DC output icon will light when in use.

If there is no output from the device, it will automatically enter sleep mode and shut down after 20 seconds. No manual shutdown is required. 

TROUBLE  SHOOTING

PRODUCT SPECIFICATION

Battery Capacity: 88.8Wh

USB-C Input: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,20V/5A

USB-C Output: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,20V/5A

USB1 Output: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Charging Temperature Range: 0-45°C(32°F-113°F)

Discharging Temperature Range: -20-60°C(-4°F-140°F)

Dimensions: 228.5mm*125.2mm*60.8mm (9.0*4.9*2.4 inches)

How to Use the Jump Starter to Start a Vehicle:

To maintain optimal starting performance, keep the battery level above about 75% for easier vehicle ignition!

If the vehicle does not start successfully, disconnect the device clamps, and battery terminals. Wait for 1 minute before repeating the above steps.

How to use the machine’s forced start function

Security considerations for force startup:

If the clamp is connected to the car battery correctly but conductivity cannot be detected, you can use the force start feature.
1. Insert the jump clamp plug into the jump starter’s jump start output port.

2. Press the power button (2) briefly to turn on the device, then press the start button (3) briefly to enter jump start mode.

3. Press and hold the start button (3) for 3 seconds to enter forced start mode. The jump start mode icon will stay lit.

4. Correctly connect the clamps to the car battery terminals (red clamp to “+”, black clamp to “-”). In forced start mode, the clamp will forcibly output.

5. Power - do not intentionally reverse or short the clamps.

6. Start the vehicle.

7. After starting, disconnect the clamps from both the battery and the device.

1. When forced start mode is active, clamp protection is disabled, never short-circuit the red and black clamps.
 
2. When clamps are correctly connected, the jump start mode icon stays lit, you must start the vehicle within 30 seconds.  lf the vehicle doesn't start within 30 seconds,
     the device will exit jump start mode and shut down after 5 seconds. To retry, disconnect the clamps and repeat the steps. 

The USB port supports charging and powering digital devices. 
DC port supports powering electronic devices like monitors.
Type-C port supports PD 100W fast charging.
Equipped with an LED work light featuring multiple modes: steady light and SOS.
Emergency jump start function allows easy starting of vehicles with a dead battery.
IP65 rated for dust and water resistance.

Le port USB prend en charge la charge et l’alimentation des appareils numériques.
Le port DC permet d’alimenter des appareils électroniques tels que des moniteurs.
Le port Type-C prend en charge la charge rapide PD 100W.
Équipé d’une lampe de travail LED avec plusieurs modes : lumière continue et SOS.
La fonction de démarrage d’appoint d’urgence permet de démarrer facilement les véhicules dont la batterie est déchargée.
Indice de protection IP65 contre la poussière et l’eau.

PRODUCT  FEATURE

USE AND CARE GUIDE
WStart2400S 

Multi-Function Auto Jump Starter

Model No.: RMJS005001HBB

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

CONTENU DE L’EMBALLAGE

SCHÉMA DU PRODUIT

Veuillez lire attentivement les précautions suivantes avant utilisation afin de garantir le bon fonctionnement et la sécurité de ce produit.

MODE D’EMPLOI

Comment charger le démarreur:
Insérez la fiche du câble de charge dans le port d’entrée TYPE-C (8) du démarreur de secours, puis connectez l’autre extrémité à un chargeur (5V/2A ou plus).
Lorsque la charge commence, l’indicateur à barres du niveau de batterie (10) clignotera en séquence, le pourcentage de batterie

secondes, l’écran s’éteindra.

Comment allumer la lampe de lecture et le témoin d’alerte d’urgence :

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’éclairage (1) pour allumer la lumière LED.
Appuyez plusieurs fois sur le bouton d’éclairage pour passer d’un mode à l’autre : lumière blanche forte → lumière blanche atténuée → SOS (lumière rouge) → arrêt

Comment charger les appareils numériques :

Comment éteindre l’appareil:

de batterie restant.
Connectez votre appareil au port de sortie USB pour charger les téléphones, PSP, lecteurs MP3/MP4, tablettes et autres appareils électroniques similaires. Lors de la 

.

Le port de sortie DC peut alimenter des appareils tels que des moniteurs et des masseurs, et l’icône de sortie DC s’allumera lorsqu’il est utilisé.

DÉPANNAGE

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Capacité de la batterie: 88.8Wh

Entrée USB-C: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A, 20V/5A

Sortie USB-C: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,20V/5A

Sortie USB1: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Plage de température de charge: 0-45°C(32°F-113°F)

Plage de température de décharge: -20-60°C(-4°F-140°F)

Dimensions: 228.5mm*125.2mm*60.8mm (9.0*4.9*2.4 pouces)

① ②

Après un démarrage réussi, retirez les pinces 

④

Comment utiliser la fonction de démarrage forcé de la machine:

Considérations de sécurité pour le démarrage forcé：

Si la pince est correctement connectée à la batterie de la voiture mais que la conductivité ne peut pas être détectée, vous 
pouvez utiliser la fonction de démarrage forcé..

1. Insérez la fiche de la pince de démarrage dans le port de sortie de démarrage d’appoint du démarreur.
2. Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation (2) pour allumer l’appareil, puis appuyez brièvement sur le bouton de démarrage (3) pour passer en 

mode de démarrage d’appoint.
3. Appuyez et maintenez le bouton de démarrage (3) pendant 3 secondes pour passer en mode de démarrage forcé. L’icône du mode de démarrage 

d’appoint restera allumée.
4. Connectez correctement les pinces aux bornes de la batterie de la voiture (pince rouge sur “+”, pince noire sur “-”). En mode de démarrage forcé, 

la pince délivrera une sortie forcée.
5. Alimentation – Ne pas inverser volontairement les polarités et ne pas provoquer de court-circuit entre les pinces.
6. Démarrez le véhicule.
7. Après le démarrage, déconnectez les pinces de la batterie et de l’appareil.

1. Lorsque le mode de démarrage forcé est actif, la protection des pinces est désactivée. Ne jamais court-circuiter les pinces rouge et noire.

2. Lorsque les pinces sont correctement connectées, l’icône du mode de démarrage d’appoint reste allumée. Vous devez démarrer le véhicule dans les 30 secondes. 
     Si le véhicule ne démarre pas dans les 30 secondes, l’appareil quittera le mode de démarrage d’appoint et s’éteindra après 5 secondes. Pour réessayer, déconnectez 
     les pinces et répétez les étapes.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

正 反

FCC WARNING 

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

Company Name: Rayman Lights Inc.
Company Address: 702 Interchange BLVD, Newark, DE 19711, USA
Telephone Number: 1-888-445-8974

NOTES: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARRANTY INFORMATION

FCC WARNING

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE

Warranty Notice: To ensure full warranty coverage, this product must be purchased from an authorized retailer. Purchases made through unauthorized third-party sellers

This product comes with a 12-month warranty starting from the date of purchase. If you have questions or need assistance, please call customer service at 1-888-445-8974
or email us at: Support@cml.Westinghouse.com

will void all warranty protections. This includes eligibility for product replacements, repairs, or customer support. Please retain your proof of purchase from an authorized source.
          and Westinghouse are trademarks of Westinghouse Electric Corporation. Used under license by Rayman Lights lnc. All Rights Reserved.

AVERTISSEMENT FCC

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à cet appareil qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent 
annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

Nom de l’entreprise: Rayman Lights Inc.
Adresse de l’entreprise: 702 Interchange BLVD, Newark, DE 19711, USA
Numéro de téléphone: 1-888-445-8974

REMARQUES: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la Partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
ement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 

radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce 
qui peut être déterminé en allumant et éteignant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes: 
• Réorientez ou repositionnez l’antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.

• Consultez le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de l’aide.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

NE RENVOYEZ PAS CE PRODUIT AU MAGASIN

Avis de garantie: 

Ce produit est couvert par une garantie de 12 mois à compter de la date d’achat. Pour toute question ou assistance, veuillez contacter le service clientèle au 1-888-445-8974 

tiers non autorisés annulent toute protection de garantie, y compris l’éligibilité aux remplacements, aux réparations ou au service après-vente. Conservez une preuve d’achat 
provenant d’une source autorisée.

           et Westinghouse sont des marques déposées de Westinghouse Electric Corporation. Utilisées sous licence par Rayman Lights Inc. Tous droits réservés.

1 x démarreur 1 x étui de rangement 1 x câble avec pinces de batterie 1 x câble de charge USB TypeC 1 x câble de charge TypeC-TypeC 1 x Câble adaptateur DC
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1. Bouton d’éclairage

2. Bouton d’alimentation

3. Bouton de démarrage

4. Écran LCD

5. Lampe de travail LED

6. Port de sortie DC

7. Port de sortie USB

8. Port d’entrée/sortie Type-C

9. Port de démarrage d’appoint

10. Indicateur de niveau de batterie

11. Indicateur du pourcentage de batterie

12. Indicateur d’erreur/alerte

13. Indicateur de sortie USB/Type-C

14. Indicateur d’alimentation entrante

15. Indicateur de puissance de sortie

17. Indicateur du mode de démarrage d’appoint

18. Indicateur de sortie DC

Figure 1 Figure 2
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① ②

⑤

Press the power button briefly to turn on 
the device, press the start button briefly 
to enter jump start mode.

③ ④
Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation 
pour allumer l’appareil, appuyez brièvement sur 
le bouton de démarrage pour passer en mode 
de démarrage d’appoint.

③

After a successful start, remove 
the clamps from the battery terminals 
within 30 seconds.  

⑤ 6 6

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
WStart2400S 

Démarreur de voiture multifonction

Numéro de modèle: RMJS005001HBB
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Si le véhicule ne démarre pas, déconnectez l’appareil, les pinces et les bornes de la batterie, puis attendez une minute avant 

Pour un démarrage optimal du véhicule, maintenez la charge de la batterie au-dessus d’environ 75 %.

de réessayer.

Insert the clamp plug into the starter's 
start output port

Connect the clamp’s positive and negative clamps
to the car battery terminals—red clamp to the positive (+)  
terminal, black clamp to the negative (–) terminal.

Wait until the startup mode icon on the machine's 
screen lights up and remains steady,
Start the vehicle within 30 seconds.

Unplug the clamp from the device.

Insérez la fiche de la pince dans le démarreur 
démarrer le port de sortie

Connectez les pinces positive et négative de la pince 
aux bornes de la batterie de la voiture : pince rouge  
sur la borne positive (+), pince noire sur la borne 
négative (–).

Débranchez la pince de l’appareil.

Attendez que l'icône du mode de démarrage sur l'écran 
de la machine s'allume et reste stable,
Démarrez le véhicule dans les 30 secondes.

For Booster Output: the ampacity 360A

for 5S/720A for 1.5S/4000A for 0.1S

USB1+DC+USB-C OUT:180W MAX

DC OUT: DC 12V-16.8V/10A Sortie DC: DC 12V-16.8V/10A

Pour la sortie du booster: l’ampacité est de 360A 

pendant 5S / 720A pendant 1,5S / 4000A pendant 0,1S

Sortie USB1+DC+USB-C:180W MAX

START
START

        before charging again.

E1: Charging low-temperature protection - Battery temperature too low, charging stopped. Move the device to an environment above 0°C (32°F) and wait for it to warm up

        down before charging again. 

E2: Charging high-temperature protection - Battery temperature too high, charging stopped. Move the device to an environment below 45°C (113°F) and wait for it to cool 

         to cool before use.

E3: Discharging high-temperature protection - Battery temperature too high, discharging stopped. Move the device to an environment below 6O°C (140°F) and wait for it 

11:  Type-C output overcurrent or short circuit detected. Disconnect the device, replace the cable, or check that the load does not exceed the rated range before reuse.

13: DC or USB output abnormality detected. Disconnect the device, replace the cable, or check that the load does not exceed the rated range before reuse.

          fully before using jump start again. 

21 + Error lcon: Device battery voltage too low, jump start is prohibited. Press the power button briefly to exit jump start mode and disable protection. Recharge the device

           the device's operating range or if the battery is already fully charged and does not need a jump start.

23 + Error lcon: Car battery voltage too high detected. Press the power button briefly to exit jump start mode and disable protection. Check if the car battery voltage is within

24 + Error lcon: Jumper clamps detected in short circuit state. Press the power button briefly to exit jump start mode and disable protection. Check the clamp connections.

           and correct the polarity.

25 + Error lcon: Jumper clamps detected in reverse connection. Press the power button briefly to exit jump start mode and disable protection. Check the clamp connections 

26 + Error lcon: Device temperature too high. Please rest for 10 minutes before attempting to jump start the vehicle again.

rger is within specification before reuse.

27 + Error lcon: The machine has detected a relay adhesion in this device. It should be stopped and no longer used.

E1: Protection contre la charge par basse température – Température de la batterie trop basse, charge interrompue. Déplacez l’appareil dans un environnement supérieur 

 à 45°C (113°F) et attendez qu’il refroidisse avant de recommencer la charge.

démarrage d’urgence et désactiver la protection. Rechargez complètement l’appareil avant de l’utiliser à nouveau pour le démarrage d’urgence.

inférieur à 60°C (140°F) et attendez qu’il refroidisse avant utilisation.

E2: Protection contre la charge par haute température – Température de la batterie trop élevée, charge interrompue. Déplacez l’appareil dans un environnement inférieur

E3: Protection contre la décharge par haute température – Température de la batterie trop élevée, décharge interrompue. Déplacez l’appareil dans un environnement 

11:  Surtension ou court-circuit détecté sur la sortie Type-C. Déconnectez l’appareil, remplacez le câble ou vérifiez que la charge ne dépasse pas la plage nominale avant de réutiliser.

onnecté est conforme aux spécifications avant de réutiliser.

13: Anomalie détectée sur la sortie DC ou USB. Déconnectez l’appareil, remplacez le câble ou vérifiez que la charge ne dépasse pas la plage nominale avant de réutiliser.

21 + Icône d’erreur : Tension de la batterie de l’appareil trop faible, le démarrage d’urgence est interdit. Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour quitter le mode 

désactiver la protection. Vérifiez si la tension de la batterie du véhicule se situe dans la plage de fonctionnement de l’appareil ou si la batterie est déjà complètement 

chargée et n’a pas besoin de démarrage d’urgence.

23 + Icône d’erreur : Tension de la batterie du véhicule trop élevée détectée.Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour quitter le mode démarrage d’urgence et 

protection. Vérifiez les connexions des pinces.

24 + Icône d’erreur : Pinces de démarrage détectées en court-circuit. Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour quitter le mode démarrage et désactiver la 

la protection. Vérifiez les connexions des pinces et corrigez la polarité.

25 + Icône d’erreur : Pinces de démarrage détectées en connexion inversée. Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour quitter le mode démarrage et désactiver 

26 + Icône d’erreur : Température de l’appareil trop élevée. Veuillez le laisser reposer pendant 10 minutes avant d’essayer de redémarrer le véhicule.

(32°F)

27 + Error lcon: The machine has detected a relay adhesion in this device. It should be stopped and no longer used.




